Unidad 28 線過去

1. (　)の動詞を適切な線過去にし、和訳しましょう。
Isabel (trabajaba) en una zapatería cuando (tenía) 18 años.　イサベルは 18 歳の頃、靴屋で働いていた。
(Yo) De pequeño (me levantaba) y (me acostaba) muy tarde. Siempre (llegaba) tarde a la escuela.　小さかったころ、私は起きるのも寝るのもとても遅かった。いつも学校に遅刻したものだった。
De pequeño は cuando era niño という風に書き換え可能。De + 形容詞、cuando 節、どちらも使えるようにしておこう。
Mis primos y yo (jugábamos) en ese parque cuando (éramos) niños.　私のいとこたちと私は子供の頃、その公園で遊んだものだった。
¿Dónde (vivías) (tú) cuando (eras) niña?　子供の頃、どこに住んでたの？
Niño/a の代わりに chico/a を使った人もいるかもしれない。chico/a は日本語の「男子・女子」と同様、おじさんおばさんをも指し得る。したがって、「幼少の頃は～」というなら niño/a を使用する方がわかりやすい。
 ¿(Veíais) (vosotros) los dibujos animados de “Shin-chan” de pequeños?  -Sí, los (veíamos) todos los viernes.　君たち、子供の頃、しんちゃんのアニメ見た？はい、毎週金曜日に見てました。
Mi hijo no (llevaba) calcetines de pequeño. Yo no (sabía) por qué, de todos modos no le (gustaba) llevarlos.　私の息子は子供の頃、靴下を履かなかった。私にはそれがなぜなのかわからなかった。ともかく、靴下を履くのが好きじゃなかった。
De todos modos: とにかく  
Antes nuestras hijas nos (escribían) una vez al mes.  以前、私たちの娘たちは月一で我々に手紙を書いてくれたものだった。
 (Nosotros) (Viajábamos) dos veces al año cuando (vivíamos) en Barcelona.　私たちはバルセロナに住んでいたころ、年に二回旅行をしたものだった。

2. 以下の文をスペイン語に西訳しましょう
1. 私は子供の頃、野球をしていた。
Cuando era niño/De pequeño jugaba al béisbol.
彼がマドリードに居た時、私たちは大学で働いていた。
Cuando estaba en Madrid/Cuando vivía en Madrid, trabajábamos en la universidad.
君たちはたくさん勉強しなければならなかったんだよ。
Teníais que estudiar mucho.
あの日私は音楽を聴いていた。
Aquel día escuchaba música.
彼がスペイン人だって君、知ってた？
¿Sabías que él era español?
私は十歳だったころは早起きをしたものだった。
Cuando tenía diez años, me levantaba temprano.
スペイン語では年齢はtener で表すのがポイント。

